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I on zawoławszy powiedział ojcze Abrahamie zlituj się nade 
mną i poślij Łazarza aby zanurzyłby skraj palca jego wodą 
i ochłodziłby język mój gdyż doznaję bólu w płomieniu tym 
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Wtedy zawołał: Ojcze Abrahamie,* zmiłuj się nade mną 
i poślij Łazarza, aby zanurzył w wodzie koniec swego palca 
i schłodził mi język, gdyż cierpię w tym płomieniu.**1)2) 
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I on wołając rzekł: Ojcze Abrahamie, zlituj się (nade) mną 
i poślij Łazarza, aby zamoczył czubek palca jego wodą 
i ochłodził język mój, bo boleję w płomieniu tym. 
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I on zawoławszy powiedział ojcze Abrahamie zlituj się 
(nade) mną i poślij Łazarza aby zanurzyłby skraj palca jego 
wodą i ochłodziłby język mój gdyż doznaję bólu 
w płomieniu tym 

 

 
1) <x>490 3:8</x> 
2) <x>470 5:22</x>; <x>470 25:41</x>; <x>480 9:48</x>; <x>290 66:24</x> 
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